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Hoch-Leistungssysteme für RC Modelle können sehr gefährlich sein, daher empfehlen wir Ihnen dringend diese Anleitung erst 
sorgfältig durch zu lesen. Da wir keine Kontrolle über die korrekte Installation, Verwendung, Anwendung und / oder Wartung 
unserer Produkte haben, übernehmen wir keine Haftung für Schäden, Verluste und / oder Kosten, die sich aus der fehlerhaften 
Nutzung des Produktes ableiten. Etwaige Ansprüche von Versagen und Fehlfunktionen usw . des Betriebssystems werden 
verweigert.

WIR ÜBERNEHMEN KEINE HAFTUNG FÜR PERSONENSCHÄDEN, SOWIE FOLGESCHÄDEN, DIE DURCH UNSER PRODUKT 
ODER DEREN VERARBEITUNG ENTSTEHEN. SOWEIT GESETZLICH ZULÄSSIG, IST DIE PFLICHT DES WERTERSATZES AUF DEN 
RECHNUNGSBETRAG DES BETROFFENEN PRODUKTS BEGRENZT.

EIGENSCHAFTEN 
1. Kompatibel mit sensorlosen bürstenlosen Motor

2. Speziell für RC Auto und Truck entwickelt, mit ausgezeichneten Start-up-, Beschleunigungs- und Linearität Funktionen

3. 2 Betriebsarten für unterschiedliche Anwendungen («Racing»-Modus, «Allgemein»).

4. Proportionale ABS Bremsfunktion mit 4 Schritte der maximalen Leistungseinstellung, 8 Schritte der Bremskraftanpassung und 4 
Schritte der anfänglichen Bremskrafteinstellung

5. 4 Start-Modi («Durchschlag») von «soft» bis «sehr aggressiv», die sich für die jeweilig verschiedene Chassis, Reifen und 
Rennbahnen eignen

6. Mehrere Schutzfunktionen: Niederspannungsabschaltschutz für Lithium- oder Nickel Akku / Überhitzungsschutz / Gas 
Signalverlust Schutz / Motor blockier Schutz

7. Einfache Programmierung durch Taster, alternativ kann der Regler über die Program Card oder die Program LCD Box 
programmiert werden)

8. Staub- und spritzwassergeschützt.

TECHNISCHE DATEN 
Modell KONECT 60AMP WP “by HOBBYWING”

Kont. / Burst Strom 60A / 360A

Verwendbare Autos

Verwendbarer bürstenloser Motor

Akku
4-9 Zellen Ni-xx (Ni-MH oder Ni-Cd)

2S LiPo 6 cells NiMH
1. On-road:Motor der Größe 3656 oder kleiner mit KV<6000
2. O¬-road / Buggy / Monster:Motor der Größe 3656 
oder kleiner mit KV<4000
1. On-road:Motor der Größe 3656 oder kleiner mit KV<4000
2. O¬-road / Buggy / Monster:Motor der Größe 3656 
oder kleiner mit KV<3000

3S LiPo 9 cells NiMH

2-3 Zellen Li-Po

BEC Ausgang 6V / 3A (switch mode)

Motor Typ Sensorloser bürstenloser Motor

Abmessung & Gewicht 48,5x38x32 & 90g

BEGINNEN, UM DEN NEUEN
GESCHWINDIGKEITSREGLER ZU VERWENDEN
WARNUNG! DIESES BÜRSTENLOSE SYSTEM IST SEHR 
KRÄFTIG! AUS SICHERHEITSGRÜNDEN SOLLTEN SIE DIE 
RÄDER IMMER ABSEITS DER STRECKE HALTEN, WENN SIE DEN 
GESCHWINDIGKEITSREGLER KNOPF BETÄTIGEN H

1.  Verbinden Sie den Regler, Motor, Empfänger, Akku und 
Servo nach dem folgenden Schema

Die # A, # B, # C Drähte des Reglers können frei mit den 
Motordrähten (ohne Reihenfolge) angeschlossen werden. 
Wenn der Motor in die entgegen gesetzte Richtung läuft, 
tauschen Sie bitte zwei Kabelanschlüsse.

2. Gasbereich Einstellung (Gasbereich Kalibrierung)

Bei der ersten Inbetriebnahme muss der Regler zunächst an den 
Gasweg des Senders angepasst werden. Stellen Sie am Sender 
die Trimmung auf neutral und setzen Sie alle Einstellungen 
wie ATV oder EPA auf 100%. Bei der Kalibrierung müssen drei 
Punkte bestimmt werden:
• Vollgas-Position für vorwärts
• Vollgas-Position für rückwärts
• Neutralpunkt für Leerlauf (Aus)

A)  Regler ausschalten, Sender einschalten und die Laufrichtung 
des Gas-Kanals am Sender auf Reverse stellen, die Werte für 
EPA & ATV auf 100% setzen. Sollte der Sender über eine ABS-
Funktion verfügen, muss(!) diese ausgeschaltet sein.

B)  SET-Taster am Regler drücken und gedrückt halten, 
gleichzeitig den Regler einschalten. Danach den SET-Taster 
SOFORT loslassen, sobald die rote LED blinkt (Hinweis 4):

BEDIENUNGSANLEITUNG KONECT 60A WASSERFEST   Hinweis 4: Wenn Sie die „SET“ Taste nicht loslassen, sobald das rote LED Licht anfängt zu blinken, wird der Regler den Programm 
Modus eingeben. In diesen Fall schalten Sie den Geschwindigkeitsregler aus und kalibrieren Sie die Gaseinstellung erneut – Punkt A)

C) Nun werden die drei Punkte gespeichert:

 1)  Neutral-Punkt:  
Gashebel in die Neutral-Position bewegen und 
gleichzeitig einmal den SETTaster drücken, die grüne 
LED blinkt einmal. 

 2)  Vollgas-Vorwärts-Punkt: 
Gashebel in die Vollgas-Vorwärts-Position bewegen 
und gleichzeitig einmal den SET-Taster drücken, die 
grüne LED blinkt zweimal.

 3)  Vollgas-Rückwärts-Punkt: 
Gashebel in die Vollgas-Rückwärts-Position 
bewegen und gleichzeitig einmal den SET-Taster 
drücken, die grüne LED blinkt dreimal. 

D)  Der Gasweg ist nun kalibriert, nach drei Sekunden ist der 
Regler jetzt scharf geschaltet!

3. Status der LED 

1) Wenn der Gashebel in Leerlaufposition steht, sind beide LEDs aus

2) Die rote LED leuchtet, wenn der Motor sich vorwärts oder rückwärts dreht, während des Bremsens blinkt die LED 

3) Die grüne LED leuchtet auf, wenn der Gashebel in die Vollgas-Position für vorwärts/rückwärts bewegt wird

SIGNAL TÖNE
1.  Eingangsspannung abnormaler Alarm Ton: Der Regler überprüft die Eingangsspannung, sobald dieser an ist. Wenn die 

Spannung außerhalb des normalen Bereichs liegt, wird ein Alarm Ton hörbar: «piep-piep-, piep-piep-, piep-piep-» (Es gibt 
einen Intervall zwischen jeden «piep-piep-» Ton).

2. Gas-Signal abnormaler Warnton: Wenn der Regler das normale Gas Signal nicht erkennen kann, wird ein Alarmton erklingen : 
«piep-, piep-, piep-» (Es ist ein 2 Sekunden Intervall zwischen jedem «beep-» Ton).

SCHUTZFUNKTIONEN 
1.  Niedrigspannungsabschaltungsschutz: Wenn die Spannung des LiPo Packs niedriger ist als der Schwellenwert für 2 Sekunden, 

dann wird die Ausgangsleistung abgeschaltet. Bitte beachten Sie das der Regler nicht erneut starten kann, wenn die Spannung 
jeder LiPo Zelle niedriger ist als 3.5V.

Für NiMH Akkus gilt; wenn die Spannung des gesamten NiMH Packs höher ist als 9.0V aber niedriger als 12V dann wird er erkannt 
als 3S LiPo. Ist Die Spannung niedriger als 0.9V steht er gleich an ein 2S LiPo. Wenn Zum Beispiel der NiMH Akku 0.8V hat und 
der Schwellenwert ist eingestellt auf 2.6V/Zelle, wird er als 2S LiPo erkannt und die Niedrigspannungsabschaltschwelle für diesen 
NiMH Akkus ist 2.6 x 2 = 5.2V

2.  Überhitzungsschutz: Wenn diese Funktion aktiviert ist, wird die Ausgangsleistung abgeschnitten, sobald die Temperatur des 
Reglers höher ist, als der vorprogrammierte Werkseinstellungswert für 5 Sekunden. Sie können diese Schutzfunktion der 
Überhitzung für Wettrennen deaktivieren.

3.  Gas-Signal Verlust Schutz: Der Regler unterbricht die Ausgangsleistung, wenn das Gas-Signal für 0,2 Sekunden verloren ist. 

FEHLERSUCHE

PROBLEM MÖGLICHE URSACHE LÖSUNG

Keine Reaktion nach dem Anschluss des Akkus. Schlechter Kontakt der Steckerverbindungen. Steckerverbindungen prüfen und ggf. erneuern. 

Nach dem Anschluss des Akkus sendet 
der Motor ein Beep-Beep- Signal in einem 
Intervall von einer Sekunde.

Die Akkuspannung ist zu hoch oder zu niedrig
Überprüfen Sie die Akkuspannung und verwenden Sie ggf. 
einen zulässigen Akku. 

Nach dem Anschluss des Akkus sendet der 
Motor ein Beep-Signal in einem Intervall von 
zwei Sekunden. 

Der Regler erkennt kein Sendersignal.
Geringe Reichweite der RCAnlage, Empfängerkabel des 
Reglers defekt. 

Der Motor dreht sich in der falschen 
Richtung.

Motor falsch mit dem Regler verbunden. Zwei beliebige Motorkabel am Regler umpolen

Der Motor bleibt im Betrieb einfach stehen.
Der Unterspannungsschutz oder der 
Temperaturschutz im Regler ist aktiv oder es ist 
kein Sendersignal vorhanden.

Betrieb einstellen und Akku erneut aufladen bzw. Temperatur 
des Reglers / Motors prüfen. Reichweite der RC-Anlage prüfen.

Beim Gasgeben fängt der Motor an zu 
ruckeln.

Falsche Getriebeübersetzung
Zu schwacher Akku
Zu hoher Level im Start Mode gewählt

Kleineres Ritzel verwenden.
Akku laden, bzw. austauschen.
Niedrigeren Level im Regler-Setup wählen.
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Hoch-Leistungssysteme für RC Modelle können sehr gefährlich sein, daher empfehlen wir Ihnen dringend diese Anleitung erst 
sorgfältig durch zu lesen. Da wir keine Kontrolle über die korrekte Installation, Verwendung, Anwendung und / oder Wartung 
unserer Produkte haben, übernehmen wir keine Haftung für Schäden, Verluste und / oder Kosten, die sich aus der fehlerhaften 
Nutzung des Produktes ableiten. Etwaige Ansprüche von Versagen und Fehlfunktionen usw . des Betriebssystems werden 
verweigert.

WIR ÜBERNEHMEN KEINE HAFTUNG FÜR PERSONENSCHÄDEN, SOWIE FOLGESCHÄDEN, DIE DURCH UNSER PRODUKT 
ODER DEREN VERARBEITUNG ENTSTEHEN. SOWEIT GESETZLICH ZULÄSSIG, IST DIE PFLICHT DES WERTERSATZES AUF DEN 
RECHNUNGSBETRAG DES BETROFFENEN PRODUKTS BEGRENZT.

EIGENSCHAFTEN 
1. Kompatibel mit sensorlosen bürstenlosen Motor

2. Speziell für RC Auto und Truck entwickelt, mit ausgezeichneten Start-up-, Beschleunigungs- und Linearität Funktionen

3. 2 Betriebsarten für unterschiedliche Anwendungen («Racing»-Modus, «Allgemein»).

4. Proportionale ABS Bremsfunktion mit 4 Schritte der maximalen Leistungseinstellung, 8 Schritte der Bremskraftanpassung und 4 
Schritte der anfänglichen Bremskrafteinstellung

5. 4 Start-Modi («Durchschlag») von «soft» bis «sehr aggressiv», die sich für die jeweilig verschiedene Chassis, Reifen und 
Rennbahnen eignen

6. Mehrere Schutzfunktionen: Niederspannungsabschaltschutz für Lithium- oder Nickel Akku / Überhitzungsschutz / Gas 
Signalverlust Schutz / Motor blockier Schutz

7. Einfache Programmierung durch Taster, alternativ kann der Regler über die Program Card oder die Program LCD Box 
programmiert werden)

8. Staub- und spritzwassergeschützt.

TECHNISCHE DATEN 
Modell KONECT 60AMP WP “by HOBBYWING”

Kont. / Burst Strom 60A / 360A

Verwendbare Autos

Verwendbarer bürstenloser Motor

Akku
4-9 Zellen Ni-xx (Ni-MH oder Ni-Cd)

2S LiPo 6 cells NiMH
1. On-road:Motor der Größe 3656 oder kleiner mit KV<6000
2. O¬-road / Buggy / Monster:Motor der Größe 3656 
oder kleiner mit KV<4000
1. On-road:Motor der Größe 3656 oder kleiner mit KV<4000
2. O¬-road / Buggy / Monster:Motor der Größe 3656 
oder kleiner mit KV<3000

3S LiPo 9 cells NiMH

2-3 Zellen Li-Po

BEC Ausgang 6V / 3A (switch mode)

Motor Typ Sensorloser bürstenloser Motor

Abmessung & Gewicht 48,5x38x32 & 90g

BEGINNEN, UM DEN NEUEN
GESCHWINDIGKEITSREGLER ZU VERWENDEN
WARNUNG! DIESES BÜRSTENLOSE SYSTEM IST SEHR 
KRÄFTIG! AUS SICHERHEITSGRÜNDEN SOLLTEN SIE DIE 
RÄDER IMMER ABSEITS DER STRECKE HALTEN, WENN SIE DEN 
GESCHWINDIGKEITSREGLER KNOPF BETÄTIGEN H

1.  Verbinden Sie den Regler, Motor, Empfänger, Akku und 
Servo nach dem folgenden Schema

Die # A, # B, # C Drähte des Reglers können frei mit den 
Motordrähten (ohne Reihenfolge) angeschlossen werden. 
Wenn der Motor in die entgegen gesetzte Richtung läuft, 
tauschen Sie bitte zwei Kabelanschlüsse.

2. Gasbereich Einstellung (Gasbereich Kalibrierung)

Bei der ersten Inbetriebnahme muss der Regler zunächst an den 
Gasweg des Senders angepasst werden. Stellen Sie am Sender 
die Trimmung auf neutral und setzen Sie alle Einstellungen 
wie ATV oder EPA auf 100%. Bei der Kalibrierung müssen drei 
Punkte bestimmt werden:
• Vollgas-Position für vorwärts
• Vollgas-Position für rückwärts
• Neutralpunkt für Leerlauf (Aus)

A)  Regler ausschalten, Sender einschalten und die Laufrichtung 
des Gas-Kanals am Sender auf Reverse stellen, die Werte für 
EPA & ATV auf 100% setzen. Sollte der Sender über eine ABS-
Funktion verfügen, muss(!) diese ausgeschaltet sein.

B)  SET-Taster am Regler drücken und gedrückt halten, 
gleichzeitig den Regler einschalten. Danach den SET-Taster 
SOFORT loslassen, sobald die rote LED blinkt (Hinweis 4):

BEDIENUNGSANLEITUNG KONECT 60A WASSERFEST   Hinweis 4: Wenn Sie die „SET“ Taste nicht loslassen, sobald das rote LED Licht anfängt zu blinken, wird der Regler den Programm 
Modus eingeben. In diesen Fall schalten Sie den Geschwindigkeitsregler aus und kalibrieren Sie die Gaseinstellung erneut – Punkt A)

C) Nun werden die drei Punkte gespeichert:

 1)  Neutral-Punkt:  
Gashebel in die Neutral-Position bewegen und 
gleichzeitig einmal den SETTaster drücken, die grüne 
LED blinkt einmal. 

 2)  Vollgas-Vorwärts-Punkt: 
Gashebel in die Vollgas-Vorwärts-Position bewegen 
und gleichzeitig einmal den SET-Taster drücken, die 
grüne LED blinkt zweimal.

 3)  Vollgas-Rückwärts-Punkt: 
Gashebel in die Vollgas-Rückwärts-Position 
bewegen und gleichzeitig einmal den SET-Taster 
drücken, die grüne LED blinkt dreimal. 

D)  Der Gasweg ist nun kalibriert, nach drei Sekunden ist der 
Regler jetzt scharf geschaltet!

3. Status der LED 

1) Wenn der Gashebel in Leerlaufposition steht, sind beide LEDs aus

2) Die rote LED leuchtet, wenn der Motor sich vorwärts oder rückwärts dreht, während des Bremsens blinkt die LED 

3) Die grüne LED leuchtet auf, wenn der Gashebel in die Vollgas-Position für vorwärts/rückwärts bewegt wird

SIGNAL TÖNE
1.  Eingangsspannung abnormaler Alarm Ton: Der Regler überprüft die Eingangsspannung, sobald dieser an ist. Wenn die 

Spannung außerhalb des normalen Bereichs liegt, wird ein Alarm Ton hörbar: «piep-piep-, piep-piep-, piep-piep-» (Es gibt 
einen Intervall zwischen jeden «piep-piep-» Ton).

2. Gas-Signal abnormaler Warnton: Wenn der Regler das normale Gas Signal nicht erkennen kann, wird ein Alarmton erklingen : 
«piep-, piep-, piep-» (Es ist ein 2 Sekunden Intervall zwischen jedem «beep-» Ton).

SCHUTZFUNKTIONEN 
1.  Niedrigspannungsabschaltungsschutz: Wenn die Spannung des LiPo Packs niedriger ist als der Schwellenwert für 2 Sekunden, 

dann wird die Ausgangsleistung abgeschaltet. Bitte beachten Sie das der Regler nicht erneut starten kann, wenn die Spannung 
jeder LiPo Zelle niedriger ist als 3.5V.

Für NiMH Akkus gilt; wenn die Spannung des gesamten NiMH Packs höher ist als 9.0V aber niedriger als 12V dann wird er erkannt 
als 3S LiPo. Ist Die Spannung niedriger als 0.9V steht er gleich an ein 2S LiPo. Wenn Zum Beispiel der NiMH Akku 0.8V hat und 
der Schwellenwert ist eingestellt auf 2.6V/Zelle, wird er als 2S LiPo erkannt und die Niedrigspannungsabschaltschwelle für diesen 
NiMH Akkus ist 2.6 x 2 = 5.2V

2.  Überhitzungsschutz: Wenn diese Funktion aktiviert ist, wird die Ausgangsleistung abgeschnitten, sobald die Temperatur des 
Reglers höher ist, als der vorprogrammierte Werkseinstellungswert für 5 Sekunden. Sie können diese Schutzfunktion der 
Überhitzung für Wettrennen deaktivieren.

3.  Gas-Signal Verlust Schutz: Der Regler unterbricht die Ausgangsleistung, wenn das Gas-Signal für 0,2 Sekunden verloren ist. 

FEHLERSUCHE

PROBLEM MÖGLICHE URSACHE LÖSUNG

Keine Reaktion nach dem Anschluss des Akkus. Schlechter Kontakt der Steckerverbindungen. Steckerverbindungen prüfen und ggf. erneuern. 

Nach dem Anschluss des Akkus sendet 
der Motor ein Beep-Beep- Signal in einem 
Intervall von einer Sekunde.

Die Akkuspannung ist zu hoch oder zu niedrig
Überprüfen Sie die Akkuspannung und verwenden Sie ggf. 
einen zulässigen Akku. 

Nach dem Anschluss des Akkus sendet der 
Motor ein Beep-Signal in einem Intervall von 
zwei Sekunden. 

Der Regler erkennt kein Sendersignal.
Geringe Reichweite der RCAnlage, Empfängerkabel des 
Reglers defekt. 

Der Motor dreht sich in der falschen 
Richtung.

Motor falsch mit dem Regler verbunden. Zwei beliebige Motorkabel am Regler umpolen

Der Motor bleibt im Betrieb einfach stehen.
Der Unterspannungsschutz oder der 
Temperaturschutz im Regler ist aktiv oder es ist 
kein Sendersignal vorhanden.

Betrieb einstellen und Akku erneut aufladen bzw. Temperatur 
des Reglers / Motors prüfen. Reichweite der RC-Anlage prüfen.

Beim Gasgeben fängt der Motor an zu 
ruckeln.

Falsche Getriebeübersetzung
Zu schwacher Akku
Zu hoher Level im Start Mode gewählt

Kleineres Ritzel verwenden.
Akku laden, bzw. austauschen.
Niedrigeren Level im Regler-Setup wählen.
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PROGRAMMIEREN DES GESCHWINDIGKEITSREGLERS

1. Programmier Methode

Hinweis 5: • Im Programmablauf wird der Motor «Piep»-Ton gleichzeitig emittiert, wenn das LED blinkt. 

 •  Wenn das «N» größer ist als die Zahl «5», wird ein Langzeit Blinken und ein langer «Piep»-Ton verwendet. So ist es 
einfach, die Positionen der großen Zahl zu identifizieren.

Zum Beispiel, wenn das LED wie folgt blinkt: 
«Ein Langzeit Blinken + Kurzzeit Blinken « (Motor klingt «Piep---Piep») = die Nr. 6
«Ein Langzeit Blinken + 2 Kurzzeit Blinken» (Motor klingt «Piep --- PiepPiep») = die Nr. 7 
«Ein Langzeit Blinken + 3 Kurzzeit Blinken» (Motor klingt «Piep --- PiepPiepPiep») = die Nr. 8 ... Und so weiter !

Programmierbare Positionen (Der kursive Text in der Auflistung stellen die Standardeinstellungen dar)

1 2 3 4 5 6 7 8

1. Running Mode Forward Only
with Brake

Forward/Reverse
with Brake

2. Drag Brake Force
3. Low Voltage
    Cut-Off Threshold Non-Protection 2.6V/Cell 2.8V/Cell 3.2V

/Cell
3.4V
/Cell

4. Start Mode (Punch) Level1 Level2
5. Max Brake Force 25%

9
Programmable

 Items
Basic Items

Programmable Value

3.0V
/Cell

10%             20% 40% 60% 80% 100%

100%

5%

 Level4Level3
75%

0%

50%
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PROGRAMMIEREN DES GESCHWINDIGKEITSREGLERS

1. Programmier Methode

Hinweis 5: • Im Programmablauf wird der Motor «Piep»-Ton gleichzeitig emittiert, wenn das LED blinkt. 

 •  Wenn das «N» größer ist als die Zahl «5», wird ein Langzeit Blinken und ein langer «Piep»-Ton verwendet. So ist es 
einfach, die Positionen der großen Zahl zu identifizieren.

Zum Beispiel, wenn das LED wie folgt blinkt: 
«Ein Langzeit Blinken + Kurzzeit Blinken « (Motor klingt «Piep---Piep») = die Nr. 6
«Ein Langzeit Blinken + 2 Kurzzeit Blinken» (Motor klingt «Piep --- PiepPiep») = die Nr. 7 
«Ein Langzeit Blinken + 3 Kurzzeit Blinken» (Motor klingt «Piep --- PiepPiepPiep») = die Nr. 8 ... Und so weiter !

Programmierbare Positionen (Der kursive Text in der Auflistung stellen die Standardeinstellungen dar)

1 2 3 4 5 6 7 8

1. Running Mode Forward Only
with Brake

Forward/Reverse
with Brake

2. Drag Brake Force
3. Low Voltage
    Cut-Off Threshold Non-Protection 2.6V/Cell 2.8V/Cell 3.2V

/Cell
3.4V
/Cell

4. Start Mode (Punch) Level1 Level2
5. Max Brake Force 25%

9
Programmable

 Items
Basic Items

Programmable Value

3.0V
/Cell

10%             20% 40% 60% 80% 100%

100%

5%

 Level4Level3
75%

0%

50%
 

2. Programmierbare Werte

2.1. Fahrmodus: Mit «Vorwärts mit Bremse» Modus, kann das Auto vorwärts fahren und bremsen. Es kann nicht rückwärts fahren, 
dieser Modus eignet sich für den Wettbewerb. Der «Vorwärts / Rückwärts mit Bremse» Modus bietet auch die rückwärts Funktion 
die sich für das tägliche Training eignet.

Hinweis: Der «Vorwärts / Rückwärts mit Bremse» Modus verwendet eine «Double-Click» Methode, um das Auto rückwärts zu 
bewegen. Wenn Sie den Gashebel von der vorwärts Zone auf die rückwärts Zone bewegen (1.»Klick»), wird der Regler den Motor 
abbremsen und die Beschleunigung abdrosseln, jedoch nicht vollständig stoppen. So passiert die Rückwärtsaktion nicht sofort. 
Wenn der Gashebel erneut auf der rückwärtigen Zone bewegt wird (2. «Klick»), wird die Motordrehzahl wird auf Null gedrosselt (d.h. 
gestoppt) . Die rückwärts Handhabung kann beginnen. Die «2-fach (Double-Click)» Methode kann eine fälschlicherweise rückwärts 
Funktion verhindern, wenn die Bremsfunktion für das Fahren häufig verwendet wird. 

2.2. Bremskraftverteilung:
Bürsten Motors im Freilauf zu simulieren. 

2.3. Niedrigspannungsabschaltung: Die Funktion verhindert, dass die Lithium-Batterie zu niedrig entladen wird. Der 
Geschwindigkeitsregler erfasst die Spannung der Batterie zu jedem Zeitpunkt. Wenn die Spannung niedriger ist als der Schwellenwert 
für 2 Sekunden, dann wird die Ausgangsleistung abgeschaltet und das rote LED blinkt so: «❏-❏-,❏-❏-,❏-❏-».  

Verwendung einer LCD Programmierkarte (als Option erhältlich) mit einem Schritt von 0.1V anpassen. So wird es besser geeignet 
sein für alle Arten von Batterien (Ni-MH, Ni-Cd, Li-Ion, Lipo, LFP, etc). Bitte beachten Sie das die angepassten Werte nicht für eine 
einzelne Zellen gelten, sondern für das GANZE AKKU PACK ! 

2.4. Start Modus («Punch»):
während «Niveau 4» eine sehr aggressive Start Wirkung aufweist. Die Start Kraft ist von «Niveau 1» bis hin zu «Niveau 4» zunehmend.

2.5. Maximale Bremskraftverteilung: Der Geschwindigkeitsregler bietet proportionale Bremsfunktion. Die Bremskraft ist mit der 
Position des Gashebels verbunden. Die maximale Bremskraft bezieht sich auf die Kraft, wenn der Gashebel am Toppunkt der 
rückwärts Zone liegt. Eine sehr große Bremskraft kann die Bremszeit verkürzen, aber auch die Zahnräder beschädigen.

3. Zurücksetzen aller Elemente auf die Standardwerte

Zu jeder Zeit, wenn die Drosselklappe sich in neutraler Zone befindet (außer in Gaskalibrierung oder Parameter Programm-Prozess). 
Halten Sie die «SET» Taste länger als 3 Sekunden, sobald das rote und grüne LED gleichzeitig blinken, wurde jedes programmierbare 
Element auf den Standardwert zurückgesetzt.

OPTIONALES ZUBEHÖR

2. LED Programmierkarte 

Die Programm Karte ist ein optionales Zubehör, das separat erworben werden kann. Es verfügt 
über eine benutzerfreundliche Oberfläche. Das Verfahren der Reglerprogrammierung wird ganz 
einfach und schnell mit diesen Taschenformat Gerät. Wenn der programmierbare Wert geändert 
werden muss, schließen Sie bitte einfach die Steuerleitungen des Geschwindigkeitsregler (3 
Drähte mit schwarzer, roter und weißer Farbe) in die Buchse der Programm Karte. (Die Buchse 
ist an der rechten Ecke und mit  markiert). Schließen Sie dann den Haupt-Akku an den 
Regler an. Nach einigen Sekunden wird jeder einzelne Wert auf dem Programm Karte angezeigt. 
Verwenden Sie die «ITEM» und «VALUE» Taste, um die programmierbaren Elemente und neuen 
Werte zu selektieren. Drücken Sie dann die «OK» Taste, um die neuen Einstellungen in dem 
Geschwindigkeitsregler zu speichern.

•  Der Programmanschluss ist mit dem Lüfter Anschluss Multiplex, bitte trennen 
Sie erst den Lüfter, und verwenden Sie dann das Programm-Kabel, um den 
Lüfter-Anschluss des Reglers an die LED-Programm-Karte anzuschließen.

Item # KN-PROGRAM-CARD



GARANTIA DE 90 DIAS
LEER CON MUCHA ATENCION LAS LINAS SIGUIENTES :
La garantia de 90 dias empieza el dia de la compra del producto Durante esta temporada de 90 dias la garantia cubre todos los componentes 
(menos las pezas de transmicion)Si un componente no funciona despues de ser averiguade por nuestro servicio tecnico sera cambiado.
Este producto no es un juguete los menores de 14 anos tienen que utilizarlo bajo la responsabilidad de adultos.
Cuando se utiliza el producto si hay un problema hay que areglarlo inmediatamente.

SIN GARANTIA
Este producto es un modelo de halta prestacion, y se tratara de utilizarlo con cuidado y respeto.Al nivel del concepto se escojieron pructos 
robustos . Sin enbargo si se utiliza el pructo de una manera muy dura se pueden romper piezas.
La garantia no cubre piezas usadas o rotas por mal tratamiento La garantia tambien no cubre avarias por casos externos al producto (por 
exemplo un accidente,golpes humedad ) y de una mala ulizacion (conectores enchufados al reves piezas desmontadas por el utilizador o mal 
montadas .

COMO UTILIZAR LA GARANTIA
Si hay un problema tecnico la primera cosa es de consultar la persona que le vendio el producto por ejemplo su tienda habitual de modelismo 
y le diran si su producto esta vajo garantia.
Nunca hay que mandar el producto al fabricante se tiene que presentar en primero a donde se compro.
De esta manera si se averigua que el producto tiene un problema tecnico y que la garantia lo cubre, el vendedor podra cambiar la pieza 
defectuosa o mandar el producto directamente a nuestros amlmacenes..
Cuidado si no se respetan estas condiciones se facturara la mano de obra, las piezas defectuosas y los portes.
Les aconsejamos guardar siempre las facturas de compras.

ATENCION :
• �Este coche no es un juguete. El comprador de este producto reconoce y comprende que asume la responsabilidad sobre los danos 

personales o materiales que pueda causar por El uso de este producto.
• �El usuario es el unico responsable del correcto uso de este producto. El fabricante o el vendedor no tienen ninguna responsabilidad sobre los 

posibles danos producidos por su mal uso.
• No use el coche R/C en lugares peligrosos donde pueda causar danos a personas o propiedades.
• No deje su coche y emisora a la intemperie. La humedad de la noche puede causarles danos.
• No olvide retirar las pilas y/o emisora si no va a utilizarlos mas en el dia.
• No use pilas o baterias mezcladas de diferentes tipos o antiguedad.
• �Asegurese de apagar la emisora cuando vaya a dejarla de sus manos. Si esta encendida, se pueden mover los controles involuntariamente y 

causar un accidente.
• �Mantenga el coche fuera del alcance de los ninos. Este aparato esta pensado para personas mayores de 14 anos. Los menores de esta edad 

deberan usarlo siempre bajo la supervision de un adulto.
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Eliminación en la Unión Europea
El símbolo que figura en el producto o en su embalaje indica que este producto no debe 
eliminarse con los residuos domésticos.
Es responsabilidad del usuario llevar el producto a un punto de recogida oficial de 
residuos de aparatos eléctricos.
Este procedimiento contribuye a la protección del medio ambiente y a la preservación 
de los recursos naturales.
También protege el bienestar de la comunidad.
Para más información sobre la eliminación de residuos de equipos eléctricos, puede 
ponerse en contacto con su ayuntamiento o con el servicio local de gestión de residuos 
domésticos.

Declaración de conformidad de la Unión Europea
IMODEL SAS declara por la presente que este producto cumple con los requisitos 
esenciales y otras disposiciones pertinentes de las Directivas RED y EMC.
Una copia de la declaración de conformidad europea está disponible en la siguiente 
dirección:
https://imodel.fr/fr/content/36-certificats-de-conformite

Nota técnica
La vista explotada y la guía de 
referencias de las piezas no están 
incluidas en este manual.
Estarán disponibles para su 
descarga en nuestro sitio web:
https://www.hobbytech-rc.com/
support-tech-3/

2. Explicación de cada elemento programable 

2.1. Modo de ejecución: Con «Adelante con freno», el coche puede ir hacia adelante y frenar, pero no puede ir hacia atrás, este 
modo es adecuado para la competición. «Adelante / atrás con freno» proporciona la función de marcha atrás, que es adecuada 
para el entrenamiento diario. «Adelante / Atrás» utiliza el modo «solo clic» método para hacer que el coche vaya hacia atrás. 
Al mover el stick de la zona de adelante hacia atrás a la zona,el coche va a ir hacia atrás inmediatamente. Este modo se utiliza 
generalmente para el rastreador Rock. 

2.2. Freno de motor (Drag Brake Force): Establece la cantidad de freno de motor aplicado al dejar el stick en zona neutra

2.3 Corte por tensión baja en celda: La función evita que la batería de litio se descargue de más. El Variador detecta voltaje de la 
batería en cualquier momento, si el voltaje es inferior por un umbral de 2 segundos, la potencia de salida se reducirá un 70%, después de 
10 segundos el motor se apagara, y el LED rojo parpadea cada segundo “❏-❏-, ❏-❏-, ❏-❏-”. Hay 6 opciones predeterminadas para este 
artículo. Puede personalizar el umbral de corte mediante el uso de la tarjeta programadora de LCD (equipo opcional) para recortar con 
un paso de 0,1 V, por lo que será más adecuado para todo tipo de baterías (NiMH, NiCd, Li-ion, Lipo, LFP , etc.) En este último caso, tenga 
siempre presente que el valor no es personalizado para cada celda, que es para el paquete de batería completo.

2.4 Modo de salida (Start Mode «Punch»): Seleccione «Nivel 1» a «Nivel 4», Nivel 1 tiene un efecto empezar muy suave, mientras que 
Nivel 4 tiene un efecto comienzo muy agresivo. De Nivel 1 a Nivel 4, la fuerza de inicio es cada vez mayor. 2.5 Fuerza máxima de freno: La 
fuerza de frenado se relaciona con la posición de la palanca de gas. Fuerza máxima de frenado se refiere a la fuerza cuando el acelerador se 
encuentra en el extremo superior de la zona de atrás. Una fuerza de frenado de grande puede acortar el tiempo de frenado, pero también 
puede dañar el equipo.

3. Reponer todos los elementos a los valores predeterminados de fabrica

En cualquier momento cuando el acelerador se encuentra en zona neutral (excepto en el proceso de calibración del acelerador 
o en el modo de programación del ESC), mantenga la tecla «SET» durante más de 3 segundos, el LED rojo y el LED verde se 
encenderán al mismo tiempo, lo que significa cada elemento programable se restablece el valor predeterminado. 

ACCESSORIOS Y OPCIONES

2. Tarjeta de LED de programación

Programar el ESC con la tarjeta de LED de programación (equipo opcional). 

Solamente tienen que enchufar los cables del variador (3 cables: negro, rojo y blanco) 
en la tarjeta (la toma se situe sobre el lado y marcado por ...) conectar la batería 
principal al variador. Después de segundos, los valores de programa se despacharan 
sobre la tarjeta. Utilizar los botones “ITEM” y “VALUE” para seleccionar los elementos de 
programo y sus nuevos valores, después empujar “OK” para confirmar los nuevos reglajes 
del variador.

•  La toma de la tarjeta de programación es la misma que la del ventilador. Desconectar el cable del ventilador, y conectar al 
mismo sitio que el de la tarjeta de programación para unir la al variador.

Item # KN-PROGRAM-CARD

RÉF. / ITEM DÉSIGNATION / DESIGNATION

CA-151 Carrosserie Rogue Buggy Orange
Orange Rogue Buggy Body

CA-152 Carrosserie Rogue Buggy Jaune
Yellow Rogue Buggy Body

HTR-
2008001

Aileron buggy Noir 1/8 Racing  HTR buggy 1/8 Racing + stickers
New high down force 1/8 Off Road wing WHITE + stickers

HTR-
570005

Kit de joint amortisseur HTR 13 et 16mm
HTR 13 - 16 mm Shocks Rebuilt Kit

HTR-
580109

Mini chaussette de protection poussiere amortisseur
Universal Mini Shocks Boots (4pcs)

HTR-
599103

Ressort Très souple avant pour amortisseur HTR 16mm
Extra Soft front HTR 16mm Springs (x2)

HTR-
599104

Ressort Très souple arrière pour amortisseur HTR 16mm
Extra Soft rear HTR 16mm Springs (x2)

HTR-
599106

Bagues supérieures en plastique amortisseurs HTR 16mm
HTR 16 mm Shock cap bushing

HTR-
599108

Pistons amortisseurs HTR 16 mm (x4)
HTR 16 mm Shock piston (X4)

HTR-
599109

Boules de chapes amortisseurs 1/8ème HTR
HTR 1/8 Shock Ball

HTR-
599110

Chape et maintien de ressorts amortisseurs 1/8ème HTR
Shaft ball end, spring mount for 1/8 HTR shocks

HTR-
599111

Bouchons amortisseurs HTR 16 mm (x2)
HTR 16mm shocks Cap (x2)

HTR-
599112

Membranes amortisseur Renforcées  HTR 16 mm (x4)
HTR 16mm Shocks Bladders (4)

HTR-
599113

Ecrous de réglage amortisseurs HTR 16mm (x2)
HTR 16mm shocks nuts adjuster (x2)

HTR-
599125

Corps amortisseur HTR 1/8  L=38,5 mm (HTR-508095)
1/8 HTR Shock bodies L=38,5 mm (HTR-508095)

HTR-
599127

Corps amortisseur HTR 1/8  L=43,5 mm (HTR-508105)
1/8 HTR Shock bodies L=43,5 mm (HTR-508105)

HTR-
599131

Tiges amortisseur HTR 1/8 -51,5 mm (HTR-508095)
51,5 mm shock shafts for HTR 1/8 (HTR-508095)

HTR-
599135

Tiges amortisseur HTR 1/8 -56 mm (HTR-508105)
56 mm shock shafts for HTR 1/8 (HTR-508105)

HTR-T458B Pneus MAXI CROSS montes colles sur jantes noires a batons
MAXI CROSS 1 / 8 Pre glued BUGGY Tyres on Black spokes wheels

KN-
0711LVMG

Servo Konect Digital 7k pignons métal
Digital servo 7kg metal gear

KN-10BL60 Controleur Brushless 1/10 60A Waterproof
1/10 Waterproof Brushless 60A Controler

KN-183213 Pignon moteur 32dp ø5mm + adaptateur 3,17mm 13 dents en acier
13T pinion gear alloy steel 32dp ø5mm + 3,17 adapter

KN-
3652SL-2200

Moteur Brushless taille 3652 2200kv
3652SL - 2200KV  Brushless motor

KN- 
FANH362525

Support ventilateur moteur en alu (diam 36 mm) + Ventilateur
Motor fan with aluminium holder (diameter 36 mm)

ROG-001 Triangles de suspension
Suspensions Arms

ROG-002 Tirants superieurs plastique
Plastic upper tie-rod

ROG-003 Palonnier et chape bielette direction
Servo horn and ball end

ROG-005 Kit complet de fixation controleur
ESC holder plastic set

ROG-008 kit renvoi de direction avec ressort
Steering plastic parts set with spring

ROG-012 Cellule avant en 2 parties
Front gear box in 2 parts

ROG-014 Renfort supérieur de cellule avant
Front gear box upper plate

ROG-015 Platines plastique de support moteur
Plastics motor holder set

ROG-016 Support moteur en aluminium Rogue Terra
Rogue Terra Aluminium motor holder

ROG-017 Barre de direction
Steering plate

ROG-022 Fusées avants Rogue Terra
Rogue Terra Front L/F steering knuckles

ROG-024 Etriers arrières Rogue Terra
Rogue Terra Rear Hub

ROG-032 Couronne principale plastique Rogue Terra (32DP)
Rogue Terra Plastic 32 Pitch Center Spur gear

ROG-033 Rondelles de calage de differentiel Rogue Terra
Rogue Terra Differential drive cups shims

RÉF. / ITEM DÉSIGNATION / DESIGNATION

ROG-034 Pignon d'attaque 16 dts Rogue Terra
Rogue Terra Bevel Gear 16T

ROG-035 Axe pignon d'attaque Rogue Terra
Rogue Terra Bevel Gear 16T shaft

ROG-036 Kit roulement complet Rogue Terra
Rogue Terra Ball bearing complety set

ROG-037 Joint de fermeture de differentiel Rogue Terra
Rogue Terra Differential gaskets

ROG-038 Joint de sortie de noix de differentiel Rogue Terra
Rogue Terra Differential drive cups O-ring

ROG-039 Kit complet pignonnerie de differentiel Rogue Terra
Rogue Terra Differential pinions complety set

ROG-040 Couronne de differentiel 39 dts Rogue Terra
Rogue Terra 39T Large Bevel Differential Gear

ROG-041 Noix de differentiel centrale Rogue Terra
Rogue Terra Center differential drive cup set

ROG-042 Noix de differentiel avant et arrière Rogue Terra
Rogue Terra F/R differential drive cup set

ROG-044 Axe de sauve servo Rogue Terra
Rogue Terra Servo saver shaft

ROG-045 Boule metal de direction Rogue Terra
Rogue Terra Metal ball for steering  rod end

ROG-046 Chape 4 mm de direction Rogue Terra
Rogue Terra Steering 4 mm rod end

ROG-047 Pas inversés de direction 4 mm Rogue Terra
Rogue Terra Steering turnbuckle 4 mm (x2)

ROG-048 Butée de direction Rogue Terra
Rogue Terra Steering stop bushing (x2)

ROG-049 Cale avant en aluminium Rogue Terra
Rogue Terra Aluminium front lower arm holder

ROG-051 Kit d'axe fixation triangles et étriers Rogue Terra
Rogue Terra Arms ans Hub specials shafts

ROG-052 Kit Visserie complet sauf axes specificiques Rogue Terra
Rogue Terra Screws complety set without specials shafts

ROG-053 Différentiel central complet Rogue Terra
Rogue Terra Center differential

ROG-054 Corps de differentiel Rogue Terra
Rogue Terra Differential case

ROG-055 Différentiel avant ou arrière complet Rogue Terra
Rogue Terra Front or Rear differential

ROG-064 Noix de transmission cellule avant Rogue Terra
Rogue Terra Front gear box drive cup

ROG-065 Bague de renvoi de direction Rogue Terra
Rogue Terra Steering system bushing

ROG-070 Bague de boîtier de différentiel Rogue Terra
Rogue Terra Differential case bushing

ROG-077 Chassis Rogue Buggy XL
Rogue Buggy XL Main chassis

ROG-078 Support amortisseur + aileron Rogue Buggy
Rogue Buggy Rear shocks tower +wing mount

ROG-079 Supports carrosserie Rogue Buggy (x2)
Rogue Buggy body mounts (x2)

ROG-080 Strap pour Rogue Buggy
Hobbytech Rogue Buggy Battery strap

ROG-081 Vis d'étriers ROG-082 pour Rogue
Rogue ROG-082 Front C-hub special screws

ROG-082 Etriers avants Rogue version 2024 + vis
2024 version Rogue Front C-hub + screws

ROG-083 Cardan central Rogue Buggy
Rogue Terra Center Drive Shaft

ROG-084 Kit fixations ammortisseurs Rogue Buggy
Kit fixations ammortisseurs Rogue Buggy

ROG-085 Cardans avants ou arrières CVD (x2) Rogue Buggy
Rogue Buggy Front or rear CVD driveshafts (x2)

ROG-086 Ecrou de roues Rogue Buggy (x4)
Wheel Nut Rogue Buggy (x4)

ROG-087 Hexagone de roue pour Rogue Buggy
Wheel Hex. adaptator Rogue Buggy

ROG-088 Clavette 2mm pour hexagone de roue Rogue Buggy
Rogue Buggy wheeh Hex. pin 2x11.8mm

ROG-089 Vis fixation tirants et amortisseur Rogue
Rogue Shocks and tie-rod special screws

ROG-090 Pare choc Rogue Buggy
Rogue Buggy Front bumper

STICK-RG 
BUG-OR

Planche stickers Rogue Buggy Orange
Stickers Rogue Buggy Orange

STICK-RG 
BUG-YE

Planche stickers Rogue Buggy Jaune
Stickers Rogue Buggy Yellow

REFERENCE GUIDE



IMPORTANTE - LEER ANTES DE ARRANCAR

LEER ESTAS INSTRUCCIONES Y ACOSTUMBRARSE CON LOS PRODUCTOS ANTES DE UTILIZARLOS. 

Este producto no es un juguete es un modele reduzido y hay que aprender poco a poco bajo los consejos de un adulto.

CUIDADO 

Antes de danar a personas o a objetos utilizar el modelo teledirigido de manera responsable como esta detaillado mas lejos 

Estos modelos pueden alcanzar una velocidad de mas de 40KM/H. 

❶ �Nunca conducir el modelo en carreteras y en la caille porque podrian provocar accidentes

❷ No hay que rodar cerca de personas o de animales.

❸ Para no danar a personas o animales no hay que rodar en sitios demaciados pequenos

❹ Manejar con el modelo en la casa puede danar a objetos.

PRECAUCIONES DE UTILIZACION

Cuando el modelo esta en marcha nunca hay que tocar las piezas en movimiento (transmicion ruedas engrenage).

❶ �Cuando el coche esta rodando el motor se calienta y puede llegar a una alta temperatura no hay que tocarlo. Sino hay 

riesgo de quemaduras.

❷ �Proteger todos los cables electricos que no sean en contacto con pieza en movimiento sostener los cables con collares de 

plastico sujetados al chasi del coche.

❸ �El motor puede estropearse si todas las piezas en movimiento no estan libres :ruedas,ejes de transmicion pignones. El motor 

puede calentarse demaciafdo y gastara mas baterias.

❺ �Si la bateria se descarga y no puede alimentar el receptor el coche empieza a perder velocidad hay que cargar 

inmediatamente la bateria

CONSIGNAS DE SEGURIDADES

- No hay que utizar el modelo en el medio de ninos o de la muchedumbre

- No hay que rodar el el agua o bajo la lluvia Si el motor o la electronica esta mojada hay que secarla.

Puesta en marcha de la Radio :

❶ Encender la emisora despues de haber puesto el Trim (motor) a la posicion 0

❷ Enchufar en posicion on el receptor

❸ Antes de rodar averiguar coche parado que todos los mandos uncionan

❹ Ajustar el trim del volante para que el coche rode derecho

❺ Despues de rodar para parar el mando primero apagar el receptor y despues la emisora

❻ Desenchufar la bateria

❼ Y antes de todo limpiar el modelo

Para aumentar las prestaciones del modelo es necesario de ajustar el coche segun el tipo de circuito .

Las ruedas : utizar el tipo de ruedas segun el circuito : arena,tiera, asfalto.
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MANUAL DE INSTRUCCIONES distribuido por

Functions

Battery LED Indicator

Battery 
Compartment Tray

ST.TRIM : 
Steering trim

Steering 
Wheel

Throttle Trigger

CH. 3 : 
Third channel
(ON/OFF)

Antenna

Power 
Indicator 

BIND :
Synchronization

TH. REV : 
Gas / brake inversion

ST. REV : 
Steering inversion

Battery Installation 
Works with 3 x 1.5V AA Batteries (not 
provided), KT3X can be operated a few hours. 
Installation: Remove the battery compartment 
cover as shown below.    

Insert the batteries respecting 
the polarities indicated in the 
battery compartment then 
replace the battery compart-
ment cover

- During normal operation, the transmitter LED should be solid green ON, and 
the receiver LED should be red ON (transmitter & receiver paired).

- La LED devidendra rouge fixe, pour indiquer que la batterie est faible. 
Remplacer les piles dès que possible. ATTENTION : une batterie faible peut 
entraîner un dysfonctionnement du véhicule.

Inversion1 2

43

Pairing your radio

Neutral settings (Trim) Steering End Point Adjustment 

Reversing is used to change the response direction of steering wheel and throttle 
trigger.
Steering Reverse: Reverse the response direction when operating steering wheel. 
Turning left steering wheel, the model turns right while turning right the model turns left.
Throttle Reverse: Reverse the response direction when operating throttle trigger. 
Pushing forward throttle trigger the model moves backward while pulling back, the 
model moves forward.

Pairing your receiver to your KT3X

1. Transmitter turned off, power the receiver On. The receiver LED flashes Red

2. Press and Hold the «BIND/EPA» transmitter button while powering On the 
transmitter.

The receiver LED becomes solid Red, and the transmitter solid green: your 
receiver is paired with your transmitter. You can release the «BIND/EPA» button.

Steering Dual Rate enables to adjust the same maximum steering angle of 
servo on both sides (Left and Right) when model makes steering. The Steering 
Dual Rate affects the sensitivity of servo. Rotate clockwise = increase 
maximum steering angle; rotate counterclockwise = reduce maximum steering 
angle. 

The minimum adjustment of Dual Rate (counterclockwise to the max) 
makes a zero steering angle.

KT3X features trimming steering.
Steering Trim Dial: Adjust the neutral position of steering servo when the 
wheels are straight ahead.

5 Power adjustment
The power of the throttle can be adjusted using the “SPEED” potentiometer. The further the cursor is turned clockwise, the faster the car will go.
It is therefore possible, thanks to this slider, to take advantage of a power range of the car from 0% to 100%.

ST. D/R : 
Steering dual Rate

SPEED : 
Power 
potentiometer

KT3X Transmitter

 Steering Wheel : Control direction (Left / Right) 
 Throttle Trigger : Control speed and direction 

(Forward/Brake/Backward) 
 Battery Compartment Tray : Cover and hold the batteries powering the 

transmitter
 Power ON / OFF : Power ON / OFF the transmitter
 SYNC & Battery Indicator : Top LED light indicates synchronization 

status and/or adequate battery power supply
 CH. 3 : Third channel switch
 ST. Trim : Adjust the neutral position of steering servo 

when model wheels are straight ahead
 ST. REV : Steering inversion
 ST D/R : Steering limit switch potentiometer
 TH. REV : Throttle / brake inversion
 SPEED : Throttle limit switch potentiometer
 BIND : Pairing the receiver

KR3X receiver

BAT : Battery  connection
CH3 : Third channel / LED control
CH2 : Second channel
CH1 : First channel

Power ON / OFF 

For obvious reasons of security, the KONECT KT3X radio system is equipped with 
an automatic power shut down of the receiver when the user turns the transmitter 
On while turning the steering wheel or touching the throttle trigger. 
Consequently on ignition, the vehicle won’t (for example) unintentionally 
accelerate. The transmitter Led flashes red & green, and the user cannot use it 
anymore. Then it must be turned Off and On without touching anything else.

Warning: Never disassemble batteries or put the batteries in fire, 
chemical agents, otherwise they may cause personal injuries or 
property damages.

Battery Disposal: Observe corresponding regulations about wasted battery 
treatment regulations.
Submit the wasted batteries to specific recycling stations.

Antenna LED
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Sistema de alta potencia para RC, puede ser muy peligroso, por favor, lea atentamente este manual. Hobbytech no tiene control 
sobre el uso correcto de esta instalación, aplicación o mantenimiento de productos, no se asume responsabilidad ni daños, 
pérdidas o gastos derivados de la utilización del producto. Cualquier reclamación que surja de la operación negligente, mal 
funcionamiento, etc… puede ser denegada

ADVERTENCIA! TODAS MODIFICACIONES DEL PRODUCTO EJEMPLO: SOLDADURA, CAMBIO DE CONECTORES O DE CABLES
SE RESULTARA UNA ANULACIÓN INMEDIATA DE LA TOMA DE GARANTÍA DE NUESTRO SERVICIO DESPUÉS DE VENTA. 

CARACTERISTICAS
1. Compatible con todos los motores sin sensor y la mayoría de los motores sin escobillas sensored 

2. Excelente puesta en marcha, la aceleración y las características de linealidad

3. 2 modos de funcionamiento (modo de avance, avance / marcha atrás

4. Proporcional función de frenado ABS con 5 medidas de ajuste de la máxima fuerza de frenado, 8 pasos de ajuste de freno de 
motor y 4 pasos de ajuste de fuerza inicial de frenado

5. 4 modos de arranque (También llamado «Punch») de «muy suave (Nivel 1)» a «muy agresivo (nivel 4)»

6. Múltiples funciones de protección: de corte de baja tensión / protección contra el calor / pérdida de señal de acelerador / 
protección del motor bloqueado 

7. Programable por el usuario. Fácil de programar con el botón «SET» en el variador y también es compatible con la tarjeta LED (opcional) 

8. A prueba de salpicaduras y al polvo

ESPECIFICACIÓNES

Model KONECT 60AMP WP “by HOBBYWING”

Cont./ Burst Current 60A / 360A

Coches adecuados 1/10 Pista y Todo terreno

Motores adecuados
2S LiPo 6 cells NiMH

1. On-road:Motor de tamaño 3656 o más pequeño con KV<6000
2. O°-road / Buggy / Monster:Motor de tamaño 3656 
o más pequeño con KV<4000

1. On-road:Motor de tamaño 3656 o más pequeño con KV<4000
2. O°-road / Buggy / Monster:Motor de tamaño 3656 
o más pequeño con KV<3000

3S LiPo 9 cells NiMH

Baterías
4-9 elementos NiMH

2-3 elementos Li-Po

BEC Salida 6V / 3A (Swtich Mode)

Dimensiones & Peso 48,5x38x32 & 90g

ANTES DE UTILIZAR SU NUEVO VARIADOR

ADVERTENCIA! ESTE SISTEMA ES MUY POTENTE, PARA 
SU SEGURIDAD, CUANDO ENCIENDA EL VARIADOR 
MANTENGA LAS RUEDAS ALEJADAS

1.  Conectar el variador, el motor, el receptor y la bateria 
como el dibujo

Cuando se utiliza motor sin escobillas y sin sensores Hall, 
los cables A, B, C del Variador se puede conectar con los 
cables del motor libremente (sin ningún tipo de secuencia). 
Si el motor funciona en sentido contrario, por favor, cambie 
las dos conexiones de cable

2. Rango de ajuste de gas (calibración del rango del acelerador)

Con el fin de hacer que el Variador se ajuste al rango del 
acelerador de la emisora, debe calibrar el mismo cuando se 
empieza a utilizar un nuevo Variador, o un nuevo transmisor, 
o para cambiar la configuración de la posición neutral de la 
maneta del gas, los parámetros de la EPA o ATV… El Variador 
no puede funcionar correctamente. Hay 3 puntos necesario 
establecer: “gas a fondo”, “marcha atrás” y el “punto neutro”. 
Las siguientes imágenes muestran como establecer el rango 

del acelerador.

A)  Apague el ESC, encender el transmisor, fijar la 
dirección del canal de aceleración a «REV», conjunto 
la «EPA / ATV» valor del canal de aceleración «100%», 
y deshabilite la función del ABS de su transmisor.

B)  Manteniendo pulsada la tecla «SET» y encienda el 
interruptor del ESC, y posteriormente suelte la tecla 
“SET”; el LED rojo comienza a parpadear. (Note 4)

CONTROLADOR ELECTRÓNICO DE VELOCIDAD 60AMP BRUSHLESS WATERPROOF ANUAL DE UTILIZACIÓN 
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Note 4: Si no liberan la tecla «SET» tan pronto como el LED rojo comienza a parpadear, el variador entrará en el modo de programa, 
en este caso, por favor apague el variador y vuelve a empezar desde el paso A al D.

C) Establecer los 3 puntos en función de los pasos 
mostrados en las imágenes en el lado derecho.

1)  El punto neutro

Mover el gatillo hasta el punto neutro, y luego haga clic en 
la tecla SET, el LED verde parpadea una vez.

2) El punto de aceleración máxima

Mueva el stick del gas hasta las posición de gas a fondo, 
a continuación, haga clic en la tecla SET, el LED verde 
parpadea dos veces.

3) El punto de la marcha atrás

Mover la palanca de gas hasta la posición de atrás maxima, 
a continuación, haga clic en la tecla SET, el LED verde 
parpadea 3 veces.

D)  Rango del acelerador está calibrado; motor se puede 
iniciar después de 3 segundos.

3. Compruebe el LED de estado en funcionamiento normal 

1) Por lo general, si el acelerador está en el rango neutral, ni el LED rojo ni el LED verde estarán encendidos.

2)  Se enciende el LED rojo cuando el coche está en marcha hacia adelante o hacia atrás y parpadeará rápidamente cuando el 
coche está frenando

3) Se enciende el LED verde cuando el acelerador se mueve hasta el punto superior (punto final) marcha adelante o marcha atrás.

TONAS DE ALERTA
1)  Entrada de voltaje anormal:

El Variador comprueba la tensión de entrada cuando esta encendido, si el voltaje está fuera del rango normal, se escuchara un 
tono de alerta: «bip-bip, bip-bip, bip-bip-» (el intervalo entre cada grupo de “bip-bip” es de un segundo”.

2) Señal del acelerador anormal:

Cuando el ESC no puede detectar la señal normal del acelerador, se escuchara el siguiente tono: «bip, bip, bip» (A intervalos de 
2 segundos entre cada “bip”). 

FUNCIÓN Y PROTECCIÓN
1)  Protección de corte baja tensión : si el voltaje de la batería LiPo está más bajo que el asignado de fábrica durante más de 2 segundos, 

el variador se para. Anotar que el variador no funcionara de nuevo si un elemento del pack de batería LiPo es inferior a 3,5V.

Para las baterías NiMh, si el voltaje de la batería esta entre de 9 a 12V, estará considerado por una batería de LiPo 3S. Si el voltaje 
esta inferior a 9V estará considerado como una batería LiPo 2S.

2)  Protección térmica : Cuando la temperatura del variador esta supere durante 5s al valor de temperatura máxima de fábrica, el 
arriado se parara. Sera imposible de arreglar lo.

3)  Protección perdida de señal : el variador se parara si la señal se pierde durante mas que 0,2s.

SOLUCIÓN DE PROBLEMAS

PROBLEMA POSIBLE RAZÓN SOLUCIÓN

Tras el encendido, el motor no funciona, y el 
ventilador no funciona 

Las conexiones entre la batería y el ESC no 
son correctas.

Compruebe las conexiones eléctricas reemplazar los 
conectores. 

Tras el encendido, el motor no puede 
funcionar, pero emite «bip-bip, bip-bip» tono 
de alerta. (Cada grupo de «beep-beep-» tiene 
un intervalo de tiempo de 1 segundo)

Tensión de entrada es anormal, demasiado 
alta o demasiado baja 

Compruebe la tensión de la batería 

Tras el encendido, el LED rojo esta encendido, 
el motor no funciona

Señal del acelerador es anormal 
Conecte el cable de control en el canal del acelerador del 
receptor correctamente

El motor funciona en la dirección opuesta 
cuando se acelera

1)  Las conexiones de los cables entre el 
Variador y el motor no es correcta 

2) El chasis es diferente del diseño estándar

Intercambie dos hilos las conexiones entre el Variador y el 
motor 

El motor de repente deja de funcionar, mientras 
que estaba trabajando

La señal del acelerador se pierde
Compruebe el transmisor y el receptor
Compruebe el cable de señal del canal de aceleración de su receptor.

El Variador ha entrado en el modo 
de tensión baja o protección sobre-
calentamiento

LED rojo parpadea significa la protección de baja tensión.  
El LED verde parpadea significa exceso de protección contra el calor

Cuando se acelera rápidamente, el motor se 
detiene o se estremece

1) La batería tiene una baja por mala
Rendimiento
2) La relación piñón/corona es muy pequeña
3) El «modo de inicio (Punch)» de la ESC es 
demasiado agresivo

1) Utilice una batería mejor 
2)  Utilice menor KV motor o cambiar el tipo de equipo, elegir 

un piñon más pequeño 
3) Seleccione una opción más suave para el modo de inicio «(Punch)»

PROGRAMACIÓN DEL VARIADOR

1. Métodos de Programación

Note5 :  • En el proceso del programa, cuando el LED parpadea, el motor emite un tono «Beep» al mismo tiempo 
 

• Si el número «N» es más grande que el «5», se utiliza un flash de tiempo y tono «bip» largo para representar a «5», 
por lo que es fácil de identificar los elementos con número de serie más grande.

Por ejemplo, si el LED parpadea:
« Un flash largo + 1 flash de poco tiempo» (Sonidos de motor»Beep-Beep») = N º 6 del artículo
« Un flash largo+ 2 destellos poco tiempo» (Sonidos de motor»Beep-BeepBeep») = N º 7 del artículo
« Un flash largo+ 3 destellos poco tiempo» (Sonidos de motor «Beep –BeepBeep Beep») = N º 8 del artículo, Y así sucesivamente...

Tabla de programacion (Las palabras en cursiva indican valores por defecto)

1 2 3 4 5 6 7 8

1. Modo de ejecución Adelante 
con freno

Adelante / atrás 
con freno

2. Freno de motor 0%
3. Corte por tensión 

baja en celda Non-Protection 2.6V/Cell 2.8V/Cell 3.2V
/Cell

3.4V
/Cell

4. Modo de salida          Nivel1 Nivel2 Nivel4
5. Fuerza máxima de freno 25%

9
Programmable

 Items
Basic Items

Programmable Value

3.0V
/Cell

10%             20% 40% 60% 80% 100%

100%

5%

75%
Nivel3

50%
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PROGRAMACIÓN DEL VARIADOR

1. Métodos de Programación

Note5 :  • En el proceso del programa, cuando el LED parpadea, el motor emite un tono «Beep» al mismo tiempo 
 

• Si el número «N» es más grande que el «5», se utiliza un flash de tiempo y tono «bip» largo para representar a «5», 
por lo que es fácil de identificar los elementos con número de serie más grande.

Por ejemplo, si el LED parpadea:
« Un flash largo + 1 flash de poco tiempo» (Sonidos de motor»Beep-Beep») = N º 6 del artículo
« Un flash largo+ 2 destellos poco tiempo» (Sonidos de motor»Beep-BeepBeep») = N º 7 del artículo
« Un flash largo+ 3 destellos poco tiempo» (Sonidos de motor «Beep –BeepBeep Beep») = N º 8 del artículo, Y así sucesivamente...

Tabla de programacion (Las palabras en cursiva indican valores por defecto)

1 2 3 4 5 6 7 8

1. Modo de ejecución Adelante 
con freno

Adelante / atrás 
con freno

2. Freno de motor 0%
3. Corte por tensión 

baja en celda Non-Protection 2.6V/Cell 2.8V/Cell 3.2V
/Cell

3.4V
/Cell

4. Modo de salida          Nivel1 Nivel2 Nivel4
5. Fuerza máxima de freno 25%

9
Programmable

 Items
Basic Items

Programmable Value

3.0V
/Cell

10%             20% 40% 60% 80% 100%

100%

5%

75%
Nivel3

50%
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2. Explicación de cada elemento programable 

2.1. Modo de ejecución: Con «Adelante con freno», el coche puede ir hacia adelante y frenar, pero no puede ir hacia atrás, este 
modo es adecuado para la competición. «Adelante / atrás con freno» proporciona la función de marcha atrás, que es adecuada 
para el entrenamiento diario. «Adelante / Atrás» utiliza el modo «solo clic» método para hacer que el coche vaya hacia atrás. 
Al mover el stick de la zona de adelante hacia atrás a la zona,el coche va a ir hacia atrás inmediatamente. Este modo se utiliza 
generalmente para el rastreador Rock. 

2.2. Freno de motor (Drag Brake Force): Establece la cantidad de freno de motor aplicado al dejar el stick en zona neutra

2.3 Corte por tensión baja en celda: La función evita que la batería de litio se descargue de más. El Variador detecta voltaje de la 
batería en cualquier momento, si el voltaje es inferior por un umbral de 2 segundos, la potencia de salida se reducirá un 70%, después de 
10 segundos el motor se apagara, y el LED rojo parpadea cada segundo “❏-❏-, ❏-❏-, ❏-❏-”. Hay 6 opciones predeterminadas para este 
artículo. Puede personalizar el umbral de corte mediante el uso de la tarjeta programadora de LCD (equipo opcional) para recortar con 
un paso de 0,1 V, por lo que será más adecuado para todo tipo de baterías (NiMH, NiCd, Li-ion, Lipo, LFP , etc.) En este último caso, tenga 
siempre presente que el valor no es personalizado para cada celda, que es para el paquete de batería completo.

2.4 Modo de salida (Start Mode «Punch»): Seleccione «Nivel 1» a «Nivel 4», Nivel 1 tiene un efecto empezar muy suave, mientras que 
Nivel 4 tiene un efecto comienzo muy agresivo. De Nivel 1 a Nivel 4, la fuerza de inicio es cada vez mayor. 2.5 Fuerza máxima de freno: La 
fuerza de frenado se relaciona con la posición de la palanca de gas. Fuerza máxima de frenado se refiere a la fuerza cuando el acelerador se 
encuentra en el extremo superior de la zona de atrás. Una fuerza de frenado de grande puede acortar el tiempo de frenado, pero también 
puede dañar el equipo.

3. Reponer todos los elementos a los valores predeterminados de fabrica

En cualquier momento cuando el acelerador se encuentra en zona neutral (excepto en el proceso de calibración del acelerador 
o en el modo de programación del ESC), mantenga la tecla «SET» durante más de 3 segundos, el LED rojo y el LED verde se 
encenderán al mismo tiempo, lo que significa cada elemento programable se restablece el valor predeterminado. 

ACCESSORIOS Y OPCIONES

2. Tarjeta de LED de programación

Programar el ESC con la tarjeta de LED de programación (equipo opcional). 

Solamente tienen que enchufar los cables del variador (3 cables: negro, rojo y blanco) 
en la tarjeta (la toma se situe sobre el lado y marcado por ...) conectar la batería 
principal al variador. Después de segundos, los valores de programa se despacharan 
sobre la tarjeta. Utilizar los botones “ITEM” y “VALUE” para seleccionar los elementos de 
programo y sus nuevos valores, después empujar “OK” para confirmar los nuevos reglajes 
del variador.

•  La toma de la tarjeta de programación es la misma que la del ventilador. Desconectar el cable del ventilador, y conectar al 
mismo sitio que el de la tarjeta de programación para unir la al variador.

Item # KN-PROGRAM-CARD



2. Explicación de cada elemento programable 

2.1. Modo de ejecución: Con «Adelante con freno», el coche puede ir hacia adelante y frenar, pero no puede ir hacia atrás, este 
modo es adecuado para la competición. «Adelante / atrás con freno» proporciona la función de marcha atrás, que es adecuada 
para el entrenamiento diario. «Adelante / Atrás» utiliza el modo «solo clic» método para hacer que el coche vaya hacia atrás. 
Al mover el stick de la zona de adelante hacia atrás a la zona,el coche va a ir hacia atrás inmediatamente. Este modo se utiliza 
generalmente para el rastreador Rock. 

2.2. Freno de motor (Drag Brake Force): Establece la cantidad de freno de motor aplicado al dejar el stick en zona neutra

2.3 Corte por tensión baja en celda: La función evita que la batería de litio se descargue de más. El Variador detecta voltaje de la 
batería en cualquier momento, si el voltaje es inferior por un umbral de 2 segundos, la potencia de salida se reducirá un 70%, después de 
10 segundos el motor se apagara, y el LED rojo parpadea cada segundo “❏-❏-, ❏-❏-, ❏-❏-”. Hay 6 opciones predeterminadas para este 
artículo. Puede personalizar el umbral de corte mediante el uso de la tarjeta programadora de LCD (equipo opcional) para recortar con 
un paso de 0,1 V, por lo que será más adecuado para todo tipo de baterías (NiMH, NiCd, Li-ion, Lipo, LFP , etc.) En este último caso, tenga 
siempre presente que el valor no es personalizado para cada celda, que es para el paquete de batería completo.

2.4 Modo de salida (Start Mode «Punch»): Seleccione «Nivel 1» a «Nivel 4», Nivel 1 tiene un efecto empezar muy suave, mientras que 
Nivel 4 tiene un efecto comienzo muy agresivo. De Nivel 1 a Nivel 4, la fuerza de inicio es cada vez mayor. 2.5 Fuerza máxima de freno: La 
fuerza de frenado se relaciona con la posición de la palanca de gas. Fuerza máxima de frenado se refiere a la fuerza cuando el acelerador se 
encuentra en el extremo superior de la zona de atrás. Una fuerza de frenado de grande puede acortar el tiempo de frenado, pero también 
puede dañar el equipo.

3. Reponer todos los elementos a los valores predeterminados de fabrica

En cualquier momento cuando el acelerador se encuentra en zona neutral (excepto en el proceso de calibración del acelerador 
o en el modo de programación del ESC), mantenga la tecla «SET» durante más de 3 segundos, el LED rojo y el LED verde se 
encenderán al mismo tiempo, lo que significa cada elemento programable se restablece el valor predeterminado. 

ACCESSORIOS Y OPCIONES

2. Tarjeta de LED de programación

Programar el ESC con la tarjeta de LED de programación (equipo opcional). 

Solamente tienen que enchufar los cables del variador (3 cables: negro, rojo y blanco) 
en la tarjeta (la toma se situe sobre el lado y marcado por ...) conectar la batería 
principal al variador. Después de segundos, los valores de programa se despacharan 
sobre la tarjeta. Utilizar los botones “ITEM” y “VALUE” para seleccionar los elementos de 
programo y sus nuevos valores, después empujar “OK” para confirmar los nuevos reglajes 
del variador.

•  La toma de la tarjeta de programación es la misma que la del ventilador. Desconectar el cable del ventilador, y conectar al 
mismo sitio que el de la tarjeta de programación para unir la al variador.
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RÉF. / ITEM DÉSIGNATION / DESIGNATION

CA-153 Carrosserie Rogue Buggy 2.0 Verte 
Green Rogue Buggy 2.0 Body

CA-154 Carrosserie Rogue Buggy 2.0 Orange
Orange Rogue Buggy 2.0 Body

HTR-
2008001

Aileron buggy Noir 1/8 Racing  HTR buggy 1/8 Racing + stickers
New high down force 1/8 Off Road wing WHITE + stickers

HTR-
570005

Kit de joint amortisseur HTR 13 et 16mm
HTR 13 - 16 mm Shocks Rebuilt Kit

HTR-
580109

Mini chaussette de protection poussiere amortisseur
Universal Mini Shocks Boots (4pcs)

HTR-
599103

Ressort Très souple avant pour amortisseur HTR 16mm
Extra Soft front HTR 16mm Springs (x2)

HTR-
599104

Ressort Très souple arrière pour amortisseur HTR 16mm
Extra Soft rear HTR 16mm Springs (x2)

HTR-
599106

Bagues supérieures en plastique amortisseurs HTR 16mm
HTR 16 mm Shock cap bushing

HTR-
599108

Pistons amortisseurs HTR 16 mm (x4)
HTR 16 mm Shock piston (X4)

HTR-
599109

Boules de chapes amortisseurs 1/8ème HTR
HTR 1/8 Shock Ball

HTR-
599110

Chape et maintien de ressorts amortisseurs 1/8ème HTR
Shaft ball end, spring mount for 1/8 HTR shocks

HTR-
599111

Bouchons amortisseurs HTR 16 mm (x2)
HTR 16mm shocks Cap (x2)

HTR-
599112

Membranes amortisseur Renforcées  HTR 16 mm (x4)
HTR 16mm Shocks Bladders (4)

HTR-
599113

Ecrous de réglage amortisseurs HTR 16mm (x2)
HTR 16mm shocks nuts adjuster (x2)

HTR-
599125

Corps amortisseur HTR 1/8  L=38,5 mm (HTR-508095)
1/8 HTR Shock bodies L=38,5 mm (HTR-508095)

HTR-
599127

Corps amortisseur HTR 1/8  L=43,5 mm (HTR-508105)
1/8 HTR Shock bodies L=43,5 mm (HTR-508105)

HTR-
599131

Tiges amortisseur HTR 1/8 -51,5 mm (HTR-508095)
51,5 mm shock shafts for HTR 1/8 (HTR-508095)

HTR-
599135

Tiges amortisseur HTR 1/8 -56 mm (HTR-508105)
56 mm shock shafts for HTR 1/8 (HTR-508105)

HTR-T458B Pneus MAXI CROSS montes colles sur jantes noires a batons
MAXI CROSS 1 / 8 Pre glued BUGGY Tyres on Black spokes wheels

KN-10BL60 Controleur Brushless 1/10 60A Waterproof
1/10 Waterproof Brushless 60A Controler

KN-183213 Pignon moteur 32dp ø5mm + adaptateur 3,17mm 13 dents en acier
13T pinion gear alloy steel 32dp ø5mm + 3,17 adapter

KN-
3652SL-2200

Moteur Brushless taille 3652 2200kv
3652SL - 2200KV  Brushless motor

KN- 
FANH362525

Support ventilateur moteur en alu (diam 36 mm) + Ventilateur
Motor fan with aluminium holder (diameter 36 mm)

ROG-001 Triangles de suspension
Suspensions Arms

ROG-003 Palonnier et chape bielette direction
Servo horn and ball end

ROG-005 Kit complet de fixation controleur
ESC holder plastic set

ROG-008 kit renvoi de direction avec ressort
Steering plastic parts set with spring

ROG-012 Cellule avant en 2 parties
Front gear box in 2 parts

ROG-014 Renfort supérieur de cellule avant
Front gear box upper plate

ROG-015 Platines plastique de support moteur
Plastics motor holder set

ROG-016 Support moteur en aluminium Rogue Terra
Rogue Terra Aluminium motor holder

ROG-017 Barre de direction
Steering plate

ROG-032 Couronne principale plastique Rogue Terra (32DP)
Rogue Terra Plastic 32 Pitch Center Spur gear

ROG-033 Rondelles de calage de differentiel Rogue Terra
Rogue Terra Differential drive cups shims

ROG-034 Pignon d'attaque 16 dts Rogue Terra
Rogue Terra Bevel Gear 16T

ROG-035 Axe pignon d'attaque Rogue Terra
Rogue Terra Bevel Gear 16T shaft

ROG-037 Joint de fermeture de differentiel Rogue Terra
Rogue Terra Differential gaskets

ROG-038 Joint de sortie de noix de differentiel Rogue Terra
Rogue Terra Differential drive cups O-ring

ROG-039 Kit complet pignonnerie de differentiel Rogue Terra
Rogue Terra Differential pinions complety set

RÉF. / ITEM DÉSIGNATION / DESIGNATION

ROG-040 Couronne de differentiel 39 dts Rogue Terra
Rogue Terra 39T Large Bevel Differential Gear

ROG-041 Noix de differentiel centrale Rogue Terra
Rogue Terra Center differential drive cup set

ROG-042 Noix de differentiel avant et arrière Rogue Terra
Rogue Terra F/R differential drive cup set

ROG-044 Axe de sauve servo Rogue Terra
Rogue Terra Servo saver shaft

ROG-045 Boule metal de direction Rogue Terra
Rogue Terra Metal ball for steering  rod end

ROG-046 Chape 4 mm de direction Rogue Terra
Rogue Terra Steering 4 mm rod end

ROG-047 Pas inversés de direction 4 mm Rogue Terra
Rogue Terra Steering turnbuckle 4 mm (x2)

ROG-048 Butée de direction Rogue Terra
Rogue Terra Steering stop bushing (x2)

ROG-049 Cale avant en aluminium Rogue Terra
Rogue Terra Aluminium front lower arm holder

ROG-051 Kit d'axe fixation triangles et étriers Rogue Terra
Rogue Terra Arms ans Hub specials shafts

ROG-052 Kit Visserie complet sauf axes specificiques Rogue Terra
Rogue Terra Screws complety set without specials shafts

ROG-053 Différentiel central complet Rogue Terra
Rogue Terra Center differential

ROG-054 Corps de differentiel Rogue Terra
Rogue Terra Differential case

ROG-055 Différentiel avant ou arrière complet Rogue Terra
Rogue Terra Front or Rear differential

ROG-064 Noix de transmission cellule avant Rogue Terra
Rogue Terra Front gear box drive cup

ROG-065 Bague de renvoi de direction Rogue Terra
Rogue Terra Steering system bushing

ROG-070 Bague de boîtier de différentiel Rogue Terra
Rogue Terra Differential case bushing

ROG-077 Chassis Rogue Buggy XL
Rogue Buggy XL Main chassis

ROG-078 Support amortisseur + aileron Rogue Buggy
Rogue Buggy Rear shocks tower +wing mount

ROG-079 Supports carrosserie Rogue Buggy (x2)
Rogue Buggy body mounts (x2)

ROG-080 Strap pour Rogue Buggy
Hobbytech Rogue Buggy Battery strap

ROG-083 Cardan central Rogue Buggy
Rogue Terra Center Drive Shaft

ROG-084 Kit fixations ammortisseurs Rogue Buggy
Kit fixations ammortisseurs Rogue Buggy

ROG-086 Ecrou de roues Rogue Buggy (x4)
Wheel Nut Rogue Buggy (x4)

ROG-088 Clavette 2mm pour hexagone de roue Rogue Buggy
Rogue Buggy wheeh Hex. pin 2x11.8mm

ROG-090 Pare choc Rogue Buggy
Rogue Buggy Front bumper

ROG-091 Cardans avants ou arrières CVD (x2) Rogue Buggy 2.0
Rogue Buggy 2.0 Front or rear CVD driveshafts (x2)

ROG-092 Kit roulement complet Rogue Buggy 2.0
Rogue Buggy 2.0 Ball bearing complety set

ROG-093 Fusées avants Rogue 2.0
Rogue 2.0 Front L/F steering knuckles

ROG-094 Etriers avants Rogue 2.0
Rogue 2.0 Front C-hub

ROG-095 Axes d'étriers Rogue 2.0 (pour ROG-094)
Rogue 2.0 ROG-094 Front C-hub pins

ROG-096 Set de chapes 4mm pour Rogue 2.0 (8 pcs)
Rogue 2.0 4mm ball end set (8 pcs)

ROG-097 Set de boules 6.75mm pour Rogue 2.0 (8pcs)
6.75mm Rogue 2.0 balls set (8pcs)

ROG-098 Pas inversé avant 4x43.20mm Rogue 2.0 (2pcs)
4x43.20mm Front turnbuckle (2pcs)

ROG-099 Etriers arrières Rogue 2.0
Rogue 2.0 Rear Hub

ROG-100 Pas inversé arrière 4x62.50mm Rogue 2.0 (2pcs)
4x62.50mm Rear turnbuckle (2pcs)

ROG-101 Hexagone de roue pour Rogue Buggy 2.0 (x4)
Wheel Hex. adaptator Rogue Buggy 2.0 (x4)

ROG-102 Axe étrier inférieur avant 47mm Rogue 2.0 (2pcs)
Rogue 2.0 Front C-hub axle 47mm (x2)

STICK-RG-
BUG-GR-2.0

Planche stickers  Rogue Buggy 2.0 Verte
Stickers Rogue Buggy 2.0 Green

STICK-RG-
BUG-OR-2.0

Planche stickers  Rogue Buggy 2.0 Orange	
Stickers Rogue Buggy 2.0 Orange
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Specification are subject to change without notice. 
Photograph shows model after assembly and painting.

Les spécificités peuvent changer sans information préalable. 
Les photos sont non contractuelles.

El fabricante puede modificar los kits sin previsio aviso. 
Las fotos no son contractuales.

Spezifikation können ohne vorherige Ankündigung ändern. 
Effektive Abbildung zeigt das Modell in Montage und Lackierung.

info@hobbytech-rc.com General information


